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Introduction1
In Banks 2005a I pointed out that there are pairs of texts where Ideology influences their semantics and lexicogrammar, even though the Context in terms of Field, Tenor, and Mode are to all intents and purposes identical. The object of the present paper is to look at other pairs of texts where the Context is the same, but where it seems possible that Ideology has some effect on the semantics and lexicogrammar, and if this is indeed the case to consider what implications this has for the SFL model as it is usually presented.

The notion of Ideology used here is that of the mind-set or world-view of the speaker. According to the standard SFL model, it thus in some way informs and ultimately controls all language produced. Since on this definition every speaker has an ideology, this means that all language is ultimately dependant on some ideology or other. It also means that the term ideology is not in itself in any way perjorative, though obviously it does not exclude the possibility of ideologies being in some cases reprehensible. This view of ideology is therefore to be distinguished from those, such as Fairclough's, (Fairclough 2003) which consider ideologies to be reprehensible per se. This view means that they are only attributed to (some) others, and only affect certain types of discourse. From the point of view of ideology put forward in this paper, all texts are affected by some ideology or other.

I use the term Context to refer to those levels beyond semantics which englobe context of situation and context of culture, and which some refer to as genre, and/or register, and whose major components are Field, Tenor and Mode.

Ideology in an SFL Model

The SFL model is frequently represented diagrammatically as concentric circles (e.g. Martin 1992, Matthiessen 1995, Halliday & Matthiessen 1999), where the lexicogrammatical level is at the centre, and Ideology at the outermost level. Thus Martin (1992, 496) has the diagram shown in Fig. 1.
[Fig. 1 about here]

Others (e.g. Eggins 1994, Banks 2005b) have a triangular diagram. Fig. 2 is a simplification and adaptation of Eggins' diagram, the original of which does not include the ideological level, but she says in her text that Ideology is a "higher level" (1994, 10).

[Fig. 2 about here]
A further way of presenting this in diagrammatic form is to be found in Melrose 2005 who produces a step-like diagram (2005, 73)(also adapted from Martin 1992), as shown in Fig. 3.

[Fig. 3 about here]

These are all different representations of what I refer to as the "Russian doll" model.

The Newton/Huygens example

In Banks 2005a I compared extracts from Newton's Opticks with analogous extracts from Huygens' Traité de la lumière. Although one of these documents is written in English and the other in French, they are otherwise virtually identical in terms of Field, Tenor, and Mode. In terms of Field they are both scientific treatises on the subject of the properties of light; in terms of Tenor, they are both written by major scientists and addressed to their peers in the European scientific community of the late seventeenth century; and in terms of Mode, they are both written to be read linearly, and perhaps one should add, in the vernacular. The study shows that there are differences in the process types used with personal pronoun subjects; differences in the process types which are nominalized; and differences in the process types which are passivized. It is argued that these differences can be attributed to the fact that Newton is writing from an empirical viewpoint, whereas Huygens has a Cartesian stance. This is clearly a question of Ideology, and thus we have a case where the Ideology is affecting the lexicogrammar despite the fact that at the level of Context, these texts are identical.

In view of this, I looked for other examples of pairs of texts where it could be argued that, the level of Context was the same, but which were likely to prove different at the level of semantics and/or lexicogrammar.
The Labour and Tory 2005 Manifestos

The immigration policies of the Labour and Tory parties for the 2005 British General election as presented in their respective manifestos provide a suitable case for treatment. In terms of Field, these two documents relate to the British General Election, and the policies of the parties for that election; in terms of Tenor, the two major British Parties (with all due respect to the LibDems) communicating with potential electors; and in terms of Mode the documents are to be read linearly, and correspond to the genre usually referred to as "election manifesto". Hence in terms of Context, these two documents are virtually the same.
These two parties have nevertheless chosen totally different formats in which to couch their arguments. The Tory manifesto is A4 size (21 x 29.5 cm.), and resembles a company promotional brochure. It is 28 pages of slick page-setting, complete with colour illustrations. The Labour manifesto has a much smaller page size: 11 x 18 cm., but is 112 pages long, and resembles a vaguely intellectual paperback. There are no illustrations, with only red print occasionally relieving the standard black on white of the printed page.
The word "immigration" occurs on the cover of the Tory manifesto, and the document has a section entitled "Secure Borders and Controlled Immigration". This word not only does not appear on the cover of the Labour manifesto, but it does not have a section to itself either. It is treated as a subsection of a chapter on "Crime and Security". However, the subsection of the Labour manifesto, with 981 words, is more extensive, in terms of numbers of words devoted to immigration, than the Tory Manifesto, with 473 words.

Table 1. Conservative and Labour Party Manifestos 2005.

	
	Conservative
	Labour

	No. of words
	      473
	  981

	Finite verbs
	        47
	    79

	Sentences
	        30
	    46

	Finite verbs/sentence
	          1.6
	      1.7

	Words/sentence
	        15.8
	    21.3

	Words/finite clause
	        10.1
	    12.4


The figures in Table 1 show that while the number of finite verbs per sentence is the same for the two documents, and the Labour document has only marginally more words per finite clause, the Labour manifesto has considerably more words per sentence than the Tory manifesto. This would seem to indicate that the Labour document uses a longer sentence with a more complex sentence structure than the Tory document.
The following two examples occur in the extracts, one in the Tory manifesto, the other in the Labour manifesto.

(1) Britain has benefited from immigration.

(2) Immigration has been good for Britain.
However, I doubt that even those with excellent knowledge of British politics would be able to say which is the Labour, and which the Tory statement. In fact, it is (1) that appears in the Tory manifesto, and (2) in the Labour. Thus although these two statements are similar in that they encode the same conceptual idea, the Tory document thematizes Britain, and focalizes (Banks 2004) immigration, while the Labour document does the opposite, thematizing immigration, and focalizing Britain.
The word immigration occurs 6 times in the Tory document, 5 times as a noun, and once as modifier. In addition, migration occurs twice, and migrant once; the word immigrant does not occur in the Tory document. The word immigration tends to be focalized (as it is in (1)), thus it is the phenomenon (in the ordinary language sense) of immigration, rather than the people involved, that is the subject of focalization. In the Labour document this word occurs on 8 occasions, but only once as a noun, and 7 times as modifier. It modifies system, service, decision, cases, and officer. The words migration, migrant, migrate, and indeed immigrant occur once each. In view of the fact that immigration occurs basically as a modifier in the Labour manifesto, it could be said that it virtually disappears even as a phenomenon; it is merely a feature of other entities.
The semantically related term asylum occurs 6 times in the Tory manifesto, once as a noun, the others being modifiers. The words modified are system, seeker, and policy. The noun groups in question tend to be thematized, that is 4 of the 6 examples are Theme. 
(3) Only two out of every ten asylum seekers are found to have a genuine claim.2
In the Labour manifesto there are 8 examples of asylum, all of them modifiers. The words modified are, again, system, seeker, and policy, plus application and decision.
(4) By the end of 2005, our aim is for removals of failed asylum seekers to exceed new unfounded claims.

However, the noun groups concerned are rarely thematized, only one of them being Theme. It is also worth pointing out that three of the full noun groups are failed asylum seekers, twice, and unfounded asylum seekers; furthermore, in the one case where immigrant occurs, it is in the noun group illegal immigrant. These negative modifiers do not appear in the Tory manifesto.
The Conservative Party refer to themselves, as Subject of a clause, on 12 occasions, once as a Conservative government, once as the Conservatives, and 10 times as exclusive we. In 8 of these 12 cases they are Actor in a Material process.
(5) Our objective is a system where we take a fixed number of refugees from the UNHCR rather than simply accepting those who are smuggled to our shores.

In the two remaining cases we is Sayer or Senser in a Verbal or Mental process.

(6) We believe that the time has now come to establish a British Border Control Police, whose sole job will be to secure Britain's borders.

There are two cases of inclusive we, one functioning as Affected, the other as Possessor. In comparison, the Labour extract has 19 examples of inclusive we. Of these, 16 are cases where we functions as Actor in a Material process clause.

(7) We will issue ID cards to all visitors planning to stay for more than three months.

The others function either as Senser in a Mental process clause or as Possessor in a Relational process clause.

(8) We know that there are people already in the country and who seek to enter the United Kingdom who want to attack our way of life.

There are in addition 5 cases of inclusive we, 4 of which function as Possessor and one as Affected.

Discounting the cases of inclusive we, of 12 examples of self-reference subjects in the Conservative extract, 8 function as Actor, a rate of 67%; whereas of 19 examples in the Labour extract 16 function as Actor, a rate of 84%. Hence there seems to be slightly more chance of a self-referring subject occurring as Actor in the Labour extract than in the Conservative extract. Moreover, when we is looked at in terms of frequency, the figures given in Table 2 emerge.

Table 2. Frequency/100 words of we
	
	Conservative
	Labour

	exclusive we
	2.5
	1.9

	exclusive we as Actor
	1.7
	1.6

	inclusive we
	0.4
	0.5


It will be noted that while inclusive we, and exclusive we functioning as Actor occur with virtually the same frequency in both extracts, exclusive we is more frequent in the Conservative extract. This can only be a reflection of a higher frequency of we in roles other than that of Actor in the Conservative extract. Thus on balance the Labour Party present themselves as being rather more dynamic than the Conservatives do.
The third feature which I looked at in these two documents was the presence of marked topical Themes. These are fairly rare in the Conservative document, which has only 4, of which 3 are β-clauses (2 finite and one non-finite).
(9) But if those benefits are to continue to flow we need to ensure that immigration is effectively managed, in the interests of all Britons, old and new.

This could be a reflection of a comparatively simple structure in the sentences of the Conservative document, which perhaps dovetails with the remark above that the Labour document has a more complex sentence structure than the Conservative document. Marked topical Themes are more common in the Labour text, even allowing for the difference in length. In total there are 14, of which 7 are temporal Adjuncts.

(10) Since 1997, the time taken to process an initial asylum application has been reduced from 20 months to two months in over 80 per cent of cases.

(11) At a time when we have over 600,000 vacancies in the UK job market, skilled migrants are contributing 10-15 per cent of our economy's overall growth.
Hence there seems to be in the Labour extract a need, or at least a desire, to set the content in a thematized time-frame.

Thus we see that in general the Conservative extract appears to be more downmarket than the Labour extract. It is as if the Labour Party with a traditionally working class electorate is attempting to appeal to a more sophisticated, more intellectual type of voter, while the Conservatives, with a traditionally upper and middle class electorate are dumbing down their appeal in an  attempt to reach the lower classes. The word immigration occurs as a noun and is focalized in the Conservative extract, but it occurs mainly as a modifier in the Labour extract, where this and its near synonym, asylum, occur in negative co-texts. The Conservatives refer to themselves more frequently in non-Actor roles than Labour does. The Conservative extract has few marked topical Themes, reflecting a simple structure, whereas the Labour extract has a significant number, notably temporal Adjuncts. My reading of these features is that they lead to the Labour extract appearing more to the right than one might have expected, and the Conservative document more to the left than one might have expected. This may be due to both parties attempting to appeal to the floating voter. At all events, it seems to me that the differences can be said to stem from differences in Ideology, and if this is so, we again have a case of differences in Ideology affecting the lexicogrammar, even though the level of Context in terms of Field, Tenor and Mode, appears to be virtually identical.
The French regional elections 2004
The electoral system for the French regional elections (at least as the law was in 2004) is a slate or list system over two rounds. That is, in the first round, each voter votes for a list of candidates; in order to be present in the second round, a list must obtain at least 10% of the vote in the 1st round. The final results are calculated on a complicated system of proportional representation, the details of which are not relevant here. Before the election, every elector receives by post, at public expense, a brown paper envelope containing a tract (or profession de foi) from each of the lists, as well as the list of names of the candidates on each list. Each tract is a double sided A4 sheet of paper. The numerous lists that were present in the 1st round for the Bretagne (Britanny) region included two extreme right wing parties: the fairly well known Front National lead by Jean-Marie Le Pen, and the rather less well known (at least outside France) Mouvement National Républicain led by Bruno Mégret, a former member of the Front National who broke away in 1998 to form his own party. For the purposes of this study I will look at the tracts produced by these two parties. As before, in terms of Context, these are to all intents and purposes the same; the Field is the French regional elections of 2004, and the policies of the parties for that election, the Tenor is that of right wing parties appealing to potential electors; the Mode is a written document intended to be read (though those who actually do so is probably only a tiny proportion of those to whom it is sent) silently, and corresponding to the genre, familiar in France, of the profession de foi.
The FN (Front National) document has a total of 428 words. It includes a letter from the head of the regional list, a list of things that need to be done, and a mini-letter from the party chairman, Le Pen. The MNR (Mouvement National Républicain) text is rather more prolix, with 714 words; it has an argumentative text, accompanied by slogans, like the FN text, a list of things that need to be done, and a section cast in the form of a game, or at least a parody of a game. Each of the documents, then, includes a list of things to be done, and in both case this is encoded with the inclusive imperative (verb with –ons ending). Although this feature appears in each of these two extreme right texts, it does not appear in any of the other tracts. Table 3 shows the verbs that occur as inclusive imperatives in these sections.
Table 3. Inclusive imperatives in FN and MNR texts.3
	FN
	MNR

	Arrêtons
	Arrêtons

	Défendons (x2)
	Assurons (x3)

	Encourageons
	Défendons (x2)

	Faisons
	Favorisons

	Maintenons
	Laissons

	Protégeons (x2)
	Mettons

	Réduisons
	Préservons

	Remettons
	Protégeons

	Rétablissons
	Récompensons

	Renvoyons
	Rétablissons (x2)

	Sanctionnons
	Retrouvons

	Sauvons
	

	Soutenons
	


Those verbs that are common to both lists have been printed in bold. Since this is a possible area of overlap, it is interesting to consider the Complements of these verbs to see whether they wish to achieve the same objectives. Table 4 gives the Complements of these inclusive imperatives.
Table 4. Complements of inclusive imperatives.

	
	FN
	MNR

	Arrêtons
	l'immigration
	de ponctionner ceux qui travaillent et de subventionner ceux qui profitent

	Défendons
	l'économie locale et nos emplois
	la République

	
	les droits et les intérêts des Français d'abord
	la laïcité républicaine et les valeurs de notre civilisation européenne et chrétienne

	Protégeons
	nos productions agricoles, industrielles et artisanales
	la vie et l'environnement

	
	notre identité, notre patrimoine historique, culturel et naturel
	

	Rétablissons
	la sécurité autour des établissements scolaires et dans les transports en commun
	à l'école les valeurs de travail et de discipline

	
	
	la solidarité avec nos anciens


According to the FN, what we have to stop is immigration, whereas for the MNR we must stop taxing those who work and subsidizing those who take advantage. For both parties, there are two things we need to defend; in the case of the FN it is the local economy and our jobs, and the rights and interests of French people before others. For the MNR it is the Republic, and then republican secularism and the values of our European Christian civilization. The FN wishes to protect our agricultural, industrial and small enterprise production, and our identity, our historical, cultural and scenic heritage, while the MNR wants to protect life and the environment. The FN wants to re-establish security round schools and in public transport, while the MNR wants to re-establish both the values of work and discipline in school, and solidarity with the elderly.
While as one might expect, there is a certain similarity, and themes reoccur at different points, the only real total convergence seems to be between protecting our scenic heritage (FN) and protecting the environment (MNR).

When the question of self-reference is concerned, nous [we/us] occurs on 5 occasions in the FN document. However, it never occurs as Actor, but as Possessor, Recipient, or as part of the Phenomenon. Following Banks 2003, the finite modal verbs of French are considered to be cases of relational process.

(12) Nous avons en vertu du mandat que vous nous avez confié ...

(13) ... vous pourrez compter sur nous ...

There are no examples of nous in the MNR text. In the FN text the party is mentioned either by name or as notre mouvement [our movement] on 3 occasions; when it does so it functions as Carrier or Existent (or within a group which functions as such).
(14) Notre mouvement est représenté au Conseil régional depuis 1986.

(15) ... pour que la liste du Front National puisse continuer a [sic] être représenté à la Région.

The MNR on the other hand refers to itself by name much more frequently, in fact on 13 occasions, including 4 cases of Votez MNR [Vote MNR]. Although never Actor, it functions as Carrier, Sayer, Senser and Range;
(16) ... le MNR est là !

(17) C'est ce que propose le MNR.

(18) ... le MNR veut promouvoir la nation et la république.

(19) ... le MNR, la vraie droite, telle que vous l'attendiez depuis si longtemps.

The reader is also addressed (as vous [you]) more frequently by the MNR than the FN, in fact 12 times by the former, 4 by the latter. In the case of the FN, vous occurs once as Actor, the other cases being Carrier or Range.
(20) ... en vertu du mandat que vous nous avez confié ...

(21) ... vous pouvez faire confiance à la liste conduite par Brigitte NEVEUX pour défendre la France et les Français d'abord et vous représenter ...

The 12 cases of vous which occur in the MNR document include 4 cases of the phrase Si vous pensez qu'il faut ... [If you think that it's necessary to ...] in the game section of the document. It occurs 8 times as Senser and 4 times as Actor.
(22) Vous croyez en la France ...

(23) En votant pour la liste que je conduis, vous rendrez ce projet possible.

Thus the MNR document seems to be more dynamic in terms of the processes with these personal pronouns. It addresses the reader more frequently than does the FN document, and vous is more frequently Actor.
The final feature which I have looked at in these two documents is that of thematic progression. I have compared the candidate's letter of the FN tract with the argument section of the MNR tract, as these seem to be the persuasive sections of the respective documents. The thematic progression of the FN text is given in Table 5.

Table 5. Thematic progression in FN document.

	Th1 ( Rh1
	Notre mouvement
	est représenté au Conseil régional depuis 1986.

	(
Th2 ( Rh2
	Nous
	avons en vertu du mandat que vous nous avez confié, régulièrement surveillé, contrôlé l'exécutif, notamment en nous opposant aux dérives fiscales, et aux financements ruineux ou sans réelles utilités.

	Th3 ( Rh3
	La réforme scélérate du mode de scrutin voulue particulièrement par Josselin de Rohan
	a été concoctée uniquement pour tenter d'exclure le Front National de l'Assemblée régionale.

	  (
Th4 ( Rh4
	Ainsi, ce
	serait le cas si nous n'atteignons pas 10% au premier tour de cette élection à deux tours.

	Th5 ( Rh5
	Aucun Breton
	ne peut souhaiter une région entre les mains d'un seul parti politique échappant à tout contrôle et sans recours.

	  (
Th6 ( Rh6
	Sauvgardez
	vos intérêts en votant au premier tour pour que la liste du Front National puisse continuer à être représentée à la Région.

	  (
Th7 ( Rh7
	Ainsi vous 
	pourrez compter sur nous, seul recours.


It will be seen that Themes 3 and 5 are new in terms of the text, unless one appeals to some vague hypertheme. The links between Themes 5, 6 and 7 are shown as constant, but they are weak, and depend on considering that the supposed addressee of the imperative in Theme 6 provides the linking element. Thus the thematic progression in this document is one that includes themes without obvious linear or constant links to the text, and links which at best are weak. This probably explains why intuitively the text appears to be rather disjointed, and the line of argument remains unclear.
The thematic progression of the MNR extract is given in Table 6.

Table 6. Thematic progression in MNR document.

	Th1 ( Rh1
	Depuis vingt ans
	la gauche a crée le désordre, l'insécurité et a provoqué le déclin du pays.

	  (
Th2 ( Rh2
	L'UMP-UDF, c'
	est l'immobilisme.

	  (
Th3 ( Rh3
	L'UMP
	a obtenu en 2002 tous les pouvoirs et n'a rien fait :

	  (
Th4 ( Rh4
	le déménagement industriel, le chômage, les déficits et les gaspillages publics, les charges et les impôts exorbitants, l'école en crise permanente, l'islamisation, le communautarisme, les actes barbares, le déficit démographique, tout
	continue comme avant !

	Th5 ( Rh5
	L'espoir, c'
	est le MNR.

	  (
Th6 ( Rh6
	Avec de la volonté et du courage,
	il est pourtant possible de redresser la barre.

	  (
Th7 ( Rh7
	C'
	est ce que propose le MNR.

	  (
Th8 ( Rh 8
	Présidé par Bruno Mégret, il
	représente la vraie droite, moderne, ancrée dans le XXIème siècle.

	  (
Th9 ( Rh9
	Favorable à une Europe des nations puissante, attaché à notre civilisation, le MNR
	veut promouvoir la nation et la république.

	  (
Th10 ( Rh 10
	Il
	est libéral en économie.

	  (
Th11 ( Rh11
	Il
	défend nos valeurs familiales et sociales.


Theme 5 looks new, but can be linked to Theme 2 since it is obviously intended to parallel the structure of that clause, with the difference that in clause 2, the centre-right coalition, UMP-UDF, is thematized and immobility is focalized, whereas in clause 5 hope is thematized and the MNR is focalized. Otherwise the thematic progression is basically linear up to clause 8, after which it becomes constant. At all events this is a more coherent thematic structure than that of the FN text.
As with the first two examples, here there are a series of differences between the two documents, perhaps more subtle in this case, but the two parties concerned do have basically the same philosophy (if indeed one can dignify their position with the word philosophy). As before, I feel that the differences which appear can be traced to (subtle) differences of Ideology.
Reconsidering the position of Ideology in an SFL model
The three examples above show that there are cases where Ideology affects the lexicogrammar, but where the context in terms of Field Tenor and Mode is virtually identical. It is difficult to accommodate this within the "Russian doll" model, insofar as that model requires the Ideology to influence the context, which in turn influences the semantics and the lexicogrammar. This means that we need some other model to account for this feature whereby the Ideology affects the semantics and lexicogrammar directly. There seem to be (at least) three possibilities.
The first of these I will call the "filter" model. In this variant, the effects of Ideology filter through the level of Context without affecting it, as in Fig. 4.

[Fig. 4 about here]

In a sense this is a simple adaptation of the "Russian doll" model, and can be seen as a way of saving it.

The second possibility, I will call the "spotlight" model. In this model, Ideology is not above Context, but separate from it, at the same level. Thus both, as it were, beam down separately and independently on the semantics and lexicogrammar, as in Fig. 5.

[Fig. 5 about here]

The third possibility, which I shall call the "integrated" model, and is the model which I prefer, is one where Ideology is not a separate level at all, but is itself part of context. In this case, we have then to ask how Ideology fits into Context. The three components of Context are Field, Tenor and Mode, so if Ideology fits into Context, it must be accommodated within one of these three components. Field concerns the ongoing activity and the subject matter of the discourse, or what is going on and what the text is about. Tenor is concerned with the relationships between the interactants in the discursive act; it is conceived in terms of social roles in general and those created through language in particular. In other words it deals with who is taking part. Mode deals with how the linguistic resources are deployed, both in terms of medium and rhetorical function (Halliday & Matthiessen 1999). We have said that Ideology is the world-view or mind-set of the speaker, so as speaker I might have the mind-set of a member of the Labour Party, or of a Presbyterian, or of an empirical Darwinian. This is simplifying matters since I could obviously be all three, in which case my mind-set would be a conflation of these, but I do not think we need go further for present purposes. The question is: is such a world-view or mind-set part of Field, or Tenor, or Mode? It would not seem to be part of Mode, since the mind-set is independent of medium whether it be written or spoken or some hybrid of these; nor is it part of the rhetorical function. It is true that it may be related to rhetorical function, in that the rhetorical functions I adopt may result from my being, say, a Presbyterian, but it is not part of that rhetorical function as such. The case for Field does not seem much better. If I am a member of the Labour Party I may tend to be involved in political activities, but that is not the point, and my Ideology will affect my non-political discourse too. Nor is my mind-set part of what the text is about. Obviously it is possible for me to talk about my ideological position, but again, that is not the point. That leaves Tenor. If Tenor concerns the relationships between interactants and their social roles, then this would seem to be where Ideology comes in. If I am a Presbyterian, or an empirical Darwinian, then that is (at least part of) my social role, and this role is inseparable from the mind-set that goes with it. In terms of who is taking part, it is a Presbyterian, or an empirical Darwinian that is taking part. Consequently, Tenor seems to be the obvious part of Context within which to situate Ideology. This seems even more coherent when ideational metafunctions are considered, since Field is related to the Interpersonal metafunction. Since the Interpersonal metafunction is the stratum of discourse which deals with the relationships between speaker and addressees, and between speaker and message, it includes the speaker's attitudes. Since our attitudes emanate directly from our world-view, then this seems perfectly reasonable and coherent. My argument then is that Ideology is part of Context, and within Context it is situated in Tenor.
[Fig. 6 about here]

Concluding remarks
Study of pairs of texts which have virtually identical Field, Tenor and Mode, may have differences in semantics and lexicogrammar which can be traced to their respective ideologies. This has been shown for two seventeenth century scientific texts, Newton's Opticks and Huygens' Traité de la lumière; for the Conservative and Labour manifestos for the 2005 general election, and for the FN and MNR tracts for the 2004 French regional elections. To account for this, a number of models can be suggested, but the preferred model here, the "integrated" model, is one where Ideology is integrated within context as part of Tenor. Some may feel that as we have moved from the early scientific texts to the British manifestos, and final to the French political tracts, it became increasingly more difficult to see a clear division between Ideology and Context, and they may feel that what I have attributed to Ideology should perhaps have been attributed to Context. This, I would claim, stems from the fact that, if my hypothesis is correct, Ideology is part of Context, and so in attempting to treat them as totally separate entities the boundary inevitably appeared fuzzy.
Notes

1 An earlier version of this paper was given at the 17th European Systemic Functional Linguistics Conference and Workshop, held at King's College, London, 1-4 August 2005. Some of the ideas were also expressed in an more abbreviated form at the Congrès de la SAES in Toulouse, 13-15 May 2005, to be published as Banks forthcoming.

2 Highlighting in bold in examples is mine throughout.

3 Translations of French examples are given in Appendix 1

Appendix 1. Translation of French examples.

Table 3. Inclusive imperatives in FN and MNR texts.3
	FN
	MNR

	(We must) stop
	(We must) stop

	(We must) defend (x2)
	(We must) ensure (x3)

	(We must) encourage
	(We must) defend (x2)

	(We must) make
	(We must) promote

	(We must) maintain
	(We must) let

	(We must) protect (x2)
	(We must) put

	(We must) reduce
	(We must) preserve

	(We must) bring back
	(We must protect

	(We must) re-establish
	(We must) reward

	(We must) send back
	(We must) re-establish (x2)

	(We must) sanction
	(We must) rediscover

	(We must) save
	

	(We must) support
	


Table 4. Complements of inclusive imperatives.

	
	FN
	MNR

	(We must) stop
	immigration
	taxing those who work and subsidizing those who take advantage

	(We must) defend
	the local economy and our jobs
	the Republic

	
	the rights and interests of French people before others
	republican secularism and the values of our European Christian civilization

	(We must) protect
	our agricultural, industrial and small enterprise production
	life and the environment

	
	our historical, cultural and scenic heritage
	

	(We must) re-establish
	security round schools and in public transport
	the values of work and discipline in school

	
	
	solidarity with the elderly


(12)
In accordance with the mandate you gave us, we have ...
(13)
... you can count on us ...

(14)
Our movement has been represented on the Regional Council since 1986 ...

(15)
... so that the Front National list can continue to be represented at regional level.

(16)
... the MNR is here!

(17)
That's what the MNR proposes.

(18)
... the MNR wants to promote the nation and the republic.

(19)
... the MNR, the real right, the one that you have been waiting for, for so long.

(20)
In accordance with the mandate you gave us ...

(21)
... you can be confident that the list led by Brigitte NEVEUX will defend France and the French first et represent you ...
(22)
You believe in France ...

(23)
In voting for the list that I am leading, you will make this project possible.

Table 5. Thematic progression in FN document.

	Th1 ( Rh1
	Our movement
	has been represented on the Regional Council since 1986.

	(
Th2 ( Rh2
	We
	have, in accordance with the mandate you gave us, regularly kept an eye on and examined the executive, notably by opposing  tax aberrations and financial plans that were ruinous or without any real purpose.

	Th3 ( Rh3
	The villainous reform of the voting system, which Josselin de Rohan particularly wanted
	was concocted solely to attempt to exclude the Front National from the Regional Assembly.

	  (
Th4 ( Rh4
	And so, this
	will be the case, if we do not reach 10% in the first round of this two round election..

	Th5 ( Rh5
	No Breton
	can want a region in the hands of a single political party, free of all control, with no other resort.

	  (
Th6 ( Rh6
	Protect
	your interests by voting in the first round so that the Front National list can continue to be represented at regional level.

	  (
Th7 ( Rh7
	And so you
	can count on us, your only resort.


Table 6. Thematic progression in MNR document.

	Th1 ( Rh1
	For twenty years
	the left has been creating disorder, insecurity and causing the decline of the country.

	  (
Th2 ( Rh2
	The UMP-UDF
	means immobility.

	  (
Th3 ( Rh3
	The UMP
	obtained all the power in 2002 and has done nothing:

	  (
Th4 ( Rh4
	the dismantling of industry, unemployment, public waste and deficit, exorbitant taxes and contributions, schools in a permanent state of crisis, islamisation, union action, a deteriorating demographic distribution
	have gone on as they did before!

	Th5 ( Rh5
	Hope
	means the MNR.

	  (
Th6 ( Rh6
	With willpower and courage,
	it is possible to set things straight again.

	  (
Th7 ( Rh7
	That'
	's what the MNR is proposing.

	  (
Th8 ( Rh 8
	With Bruno Mégret as Chairman, it
	represents the real right, modern and rooted in the 21st century.

	  (
Th9 ( Rh9
	The MNR, which favours a strong Europe of nations, and is attached to our civilization,
	wants to promote the nation and the republic.

	  (
Th10 ( Rh 10
	It
	is liberal in economic matters.

	  (
Th11 ( Rh11
	It
	defends our family and social values.
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